
2.4G Wireless Video Doorbell

Please scan the QR code to watch 
the tutorial video
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1. power on the monitor, hold and press the “M” button, the LCD display shows
“pairing... 30,29,28..” counting down, suggesting enters the pairing mode.
2. meanwhile, hold and press the doorbell button for 5 seconds.
3. the monitor display shows “pairing ...     ” suggesting paired successfully.

in Menu interface, M button is return to previous page

menu/pairing/return signal strength

intercom volume

doorbell battery

monitor battery

volume down/next

volume up/previous
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ringtones

settings

Photos: when someone press the doorbell, the camera will automatically capture 
the photo and save it in monitor device.(maximum 50 images)

Video recording: This function requires inserting the SD card, when someone press
the doorbell, the monitor will automatically open the video recording.
cycle coverage, and save the latest video.

Tip: It is necessary to connect an external 

power supply to the monitor for long-term 

use. The built-in battery is only for 

temporary use,

Cannot be used for a long time without 

external power supply.

1. Power on the monitor by switch button.

2. Screen shows “Disconnect”.

3. Press              button to enter monitor menu(as below).

4. Press                or                button to select.

6. Press                button to return.

7. The monitor screen will auto sleep after 30 seconds without any operation.

8. Hold and press                button for 3 seconds to wake up the monitor
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Icons Instructions

when someone press doorbell, short press            to answer/hang up.
hold and press            to start interom and talk to visitor.
the doorbell and monitor will both enter sleeping mode after hung  up.

2.4G drahtlose Video Türklingel

Türklingel

Pairing...

monitor

Anzeigebereich

Mikrofon

1. Schalten Sie den Monitor ein, halten Sie die M-Taste gedrückt, und der Monitor 
zeigt "Connected... 30,29,28." Countdown an, der anzeigt, in den Pairing-Modus zu
wechseln.
2. Halten Sie die Klingeltaste für fünf Sekunden gedrückt.
3. Bis das Display "Paired successfully" anzeigt, dass die Pairing erfolgreich war.

In der Menüoberfläche ist die M-Taste die Return-Funktion

Bild: Wenn jemand klingelt, nimmt die Kamera automatisch das Foto des Besuchers 
auf und speichert es im Monitor-Speicher (bis zu 50-Fotos). Nach mehr als 
50-Fotos wird das früheste Bild automatisch überschrieben.

Videoaufzeichnung: Diese Funktion erfordert das Einlegen einer SD-Karte. Wenn 
jemand klingelt, aktiviert der Monitor automatisch die Aufnahmefunktion. Wenn die 
SD-Karte voll ist, wird die früheste Aufnahme automatisch gelöscht, um die neueste 
Aufnahme zu speichern.

In der Menüoberfläche dienen die Buttons als Bestätigungsfunktionen
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Produkteinführung Gekoppelte Türklingel und Monitor Hinweise

Symbol Einführung

Wenn jemand klingelt, drücken Sie kurz, um zu antworten oder aufzulegen. 
Lange Drücken, um die Gegensprechanlage zu starten.
Wenn der Anruf aufgehängt wird, gehen sowohl die Türklingel als auch der 
Monitor gleichzeitig in den Ruhemodus.

2.4G timbre de vídeo inalámbrico

Timbre

Pairing...

Monitores
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1. encienda el monitor, Presione el botón m durante mucho tiempo, y el monitor 

el modo de emparejamiento.
2. en este momento, Presione el timbre durante 5 segundos.

emparejamiento ha sido exitoso.

En la interfaz del menú, la tecla m es la función de retorno

Imagen: cuando alguien toca el timbre, la Cámara capta automáticamente las 
fotos del visitante almacenadas en la memoria del monitor, y después de 
(hasta 50) más de 50 fotos, sobrescribe automáticamente las primeras imágenes.

Video: esta función requiere insertar una tarjeta sd. Cuando alguien toca el timbre, 
el monitor activa automáticamente la función de grabación. Cuando la tarjeta SD 
está llena, se eliminan automáticamente los primeros videos para guardar los 
últimos videos.
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Introducción del producto Emparejar el timbre con el monitor Notas

Introducción del icono

Cuando alguien toca el timbre, toca corto para contestar o colgar. Presione
largo para abrir el walkie - talkie.
Cuando se cuelga la llamada, tanto el timbre como el monitor entran en 
modo de hibernación al mismo tiempo.

Sonnette de porte

Pairing...

Moniteur
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 compte à rebours "dans la connexion... 30,29,28.." indiquant l'entrée en mode 
d'appariement.
2. Appuyez longuement sur la sonnette pendant 5 secondes.

l'appariement a réussi.

Dans l'interface de menu, la touche m est la fonction de retour

Images: Lorsque quelqu'un sonne à la porte, l'appareil photo capture 
automatiquement les photos des visiteurs stockées dans la mémoire du moniteur
 (jusqu'à 50) après plus de 50 photos, l'image la plus ancienne est 
automatiquement remplacée.

Enregistrement vidéo: Cette fonction nécessite l'insertion d'une carte SD. Lorsque 
quelqu'un sonne à la porte, le moniteur active automatiquement la fonction 
d'enregistrement vidéo. Lorsque la carte SD est pleine, les enregistrements les 
plus anciens sont automatiquement supprimés pour enregistrer les derniers.
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Introduction aux icônes

Lorsque quelqu'un sonne à la porte, appuyez brièvement pour répondre ou 
raccrocher. Appuyez longuement pour ouvrir l'Intercom.
Lorsque l'appel est suspendu, la sonnette et le moniteur entrent en mode 
hibernation en même temps.

チャイム

Pairing...

モニタ

表示領域

マイク台

1.モニタを開き、Mボタンを長押しすると、モニタはペアリングモードに入ることを示
す「接続中…30、29、28..」のカウントダウンを表示します。
2.チャイムボタンを5秒間長く押します。
3.ペアリングが成功したことを示す「ペアリング成功」がディスプレイに表示されるまで。

メニュー画面では、Mキーはリターン機能です

画像：誰かがチャイムを押すと、カメラは訪問者の写真を自動的に撮影してモニタメモ
リに保存し、（最大50枚）50枚を超えると、最初の画像が自動的に上書きされます。

ビデオ録画：この機能にはSDカードを挿入する必要があります。誰かがチャイムを押す
と、モニタは自動的に録画機能をオンにします。SDカードがいっぱいになると、最新の
録画を保存するために最初の録画が自動的に削除されます。

メニュー画面では、            キーは確認機能です
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インジケータランプ

音量-/次

音量+/前
受信/切断/会話/確認

スイッチ

じゅうでん
ぐち

TFカード
スロット

リセット

メニュー/ペア
/リターン

モニ

表示領
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誰かがチャイムを押すと、短く押 して受信したり切ったりします。
長押し して会話を開く。
通話が切断されると、ドアベルとモニタは同時にスリープモードに入ります。

(ringtones) (settings)

Select and Enter             

1. Language: multiple languages for your selection
2. Brightness: adjust the monitor screen brightness
3. Ring Volume: adjust the monitor ring tone volume
4. Version: software versions
5. Time Setting: set up monitor’s displaying time

following two conditions: (1) this device may not cause harmful interference, and 
(2) this device must accept any interference received, including interference that 
may cause undesired operation.

compliance could void the user's authority to operate the equipment.

NOTE: This equipment has been tested and found to comply with the limits for a 

designed to provide reasonable protection against harmful interference in a 

frequency energy and, if not installed and used in accordance with the instructions,
may cause harmful interference to radio communications. However. there is no 
guarantee that interference will not occur in a particular installation. 
If this equipment does cause harmful interference to radio or television reception 
which can be determined by turning the equipment off and on, the user is 
encouraged to try to correct the interference by one or more of the following 
measures:
--Reorient or relocate the receiving antenna.
-- Increase the separation between the equipment and receiver
--Connect the equipment into an outlet on a circuit different from that to which the 
receiver is connected.
--Consult the dealer or an experienced radio/TV technician for help
NOTE: This device and its antenna(s) must not be co-located or operation in 
conjunction with any other antenna or transmitter

The device has been evaluated to meet general RF exposure requirement. 

Press               or               button to decrease/increase the number

After the adjustment is completed, press the M key to return 

Menü/Pairing/Return Signalintensität
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Menu / jumelage / retour Force du signal
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Puissance du moniteur
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Réduire le volume / suivant
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Dossier d'images Icônes d'intercom

Dossier vidéo

Options de sonnerie

Paramètres

メニュー/ペア/リターン しんごうきょうど

インタラクティブボリューム

チャイムでんりょう

モニタ電力量

受信/切断/会話/確認

音量を下げる/次へ

音量を上げる/前に

画像フォルダ インタラクティブアイコン

録画フォルダ

着信音オプション

設定
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Warning:

1. Einschalten des Monitors durch Schaltknopf.

2. Bildschirm zeigt "Trennen".

3. Drücken Sie die             Taste, um das Monitormenü (wie unten) zu betreten.

4. Drücken Sie die Taste              oder             zur Auswahl.

5. Drücken Sie die Taste             , um das ausgewählte Symbol zu bestätigen und 

einzugeben.

6. Drücken Sie die Taste             , um zurückzukehren.

7. Der Monitorbildschirm wird nach 30 Sekunden ohne Operation automatisch in 

den Ruhezustand versetzt.

8. Halten Sie die              drei Sekunden lang gedrückt, um den Monitor aufzuwecken

ON/OFF

Monitor-Anweisung Systemeinstellung

Zeiteinstellung

(Fotodateien) (Videodateien)

(Klingeltöne) (Einstellungen)

Auswahl und Eingabe

1. Sprache: mehrere Sprachen für Ihre Auswahl

2. Helligkeit: justieren Sie die Bildschirmhelligkeit

3. Ringlautstärke: Passen Sie die Lautstärke des Monitors an

4. Version: Softwareversionen

5. Zeiteinstellung: richten Sie die Anzeigezeit des Monitors ein

Drücken Sie die Taste              oder               , um die Anzahl zu verringern/zu erhöhen

Drücken Sie              , um zu bestätigen.

Nachdem die Einstellung abgeschlossen ist, drücken Sie die M-Taste, 

um zurückzukehren
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1. encienda la fuente de alimentación del monitor a través del botón del interruptor.

2. la pantalla muestra "disconnect" (desconexión).

3. Presione el botón              para ingresar al menú del monitor 

(como se muestra a continuación).

4. Presione el botón              O              para seleccionar.

6. Presione el botón              para regresar.

7. la pantalla del monitor se hibernará automáticamente después de 30 segundos 

sin ninguna operación.

8. Presione el botón              durante 3 segundos para despertar el monitor

ON/OFF

Instrucciones del monitor

(Archivo de vídeo)

(Campana de llamada)

Seleccionar e introducir

1. idioma: varios idiomas para que usted elija

2. brillo: ajuste el brillo de la pantalla del monitor

3. volumen del timbre: ajuste el volumen del timbre del monitor

4. versión: versión de software

Presione el botón              o para reducir / aumentar el número

Después de completar el ajuste, Presione el botón M para regresar.
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3. Appuyez sur le bouton            pour accéder au menu du moniteur 

(comme indiqué ci - dessous).

4. Appuyez sur le bouton              ou               pour sélectionner.

6. Appuyez sur le bouton             pour revenir.

aucune opération.

ON/OFF

Instructions du moniteur Paramètres du système

Paramètres de temps

(Fichiers vidéo)(Fichier photo)

(Sonnerie d'appel entrant) (Paramètres)

Sélectionner et entrer

1. Langue: plusieurs langues pour votre choix

2. Luminosité: ajustez la luminosité de l'écran du moniteur

3. Volume de sonnerie: régler le volume de la sonnerie du moniteur

4. Version: version de logiciel

Appuyez sur le bouton              ou              pour réduire / augmenter le nombre

Appuyez sur m pour revenir à la ligne lorsque le réglage est terminé
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1.スイッチボタンでディスプレイの電源を入れます。

2.「Disconnect」（接続解除）画面が表示されます。

3. ボタンを押して、モニタメニュー（以下に示す）に入ります。

4. または ボタンを押して選択します。

5. ボタンを押して選択したアイコンを確認し、入力します。

6. ボタンを押して戻ります。

7.モニタ画面は30秒後に自動的にスリープされ、操作は必要ありません。

8. ボタンを3秒間押したまま、モニタを起動

ON/OFF

写真ファイル ビデオファイル

着信音 設定＃セッテイ＃

選択して入力

1.言語：複数の言語を選択可能

2.輝度：ディスプレイ画面の輝度を調節する

3.着信音の音量：モニタの着信音の音量を調節する

4.バージョン：ソフトウェアバージョン

5.時間設定：ディスプレイの表示時間を設定する

または ボタンを押すと、数値を減らす/増やすことができます

を押して確認します。

   調整が完了したらMキーを押して戻ればいい

MM DD hh mmYYYY
02 22 11 402024

指示灯指

ON/OFF

MM DD hh mmYYYY
02 22 11 402024

Tipp: Für den langfristigen Einsatz ist es 

notwendig, ein externes Netzteil an den 

Monitor anzuschließen.

Die eingebaute Batterie ist nur für den 

vorübergehenden Gebrauch

Kann nicht lange ohne externe 

Stromversorgung verwendet werden.

Consejo: es necesario conectar una fuente 

de alimentación externa al monitor para 

su uso a largo plazo.

La batería incorporada es solo temporal.

No se puede usar sin una fuente de 

alimentación externa durante mucho tiempo.

Conseil: une alimentation externe doit 

être connectée à l'écran pour une 

utilisation prolongée.

La batterie intégrée est destinée à un 

usage temporaire uniquement.

Non débranchable de l'alimentation 

externe pour une utilisation prolongée.

ヒント：モニタに外部電源を接続して長

時間使用する必要があります。

内蔵電池は一時的にしか使用できる.

外部電源から長時間使用することは

できません。

Bitte scannen Sie den QR-Code, 
um das Tutorial-Video anzusehen

Por favor, escanee el Código QR 
para ver el video del tutorial.

Veuillez balayer le Code QR pour 
voir le tutoriel vidéo

QRコードをスキャンしてチュートリ
アルビデオをご覧ください


